
HAL Id: hal-04782468
https://hal.science/hal-04782468v1

Submitted on 14 Nov 2024

HAL is a multi-disciplinary open access
archive for the deposit and dissemination of sci-
entific research documents, whether they are pub-
lished or not. The documents may come from
teaching and research institutions in France or
abroad, or from public or private research centers.

L’archive ouverte pluridisciplinaire HAL, est
destinée au dépôt et à la diffusion de documents
scientifiques de niveau recherche, publiés ou non,
émanant des établissements d’enseignement et de
recherche français ou étrangers, des laboratoires
publics ou privés.

Distributed under a Creative Commons Attribution - ShareAlike 4.0 International License

Portrait des erreurs collocationelles dans les écrits
universitaires de quelques étudiants non francophones

Azadeh Pirooz

To cite this version:
Azadeh Pirooz. Portrait des erreurs collocationelles dans les écrits universitaires de quelques étu-
diants non francophones. LIDIL - Revue de linguistique et de didactique des langues, 2024, 70,
�10.4000/12lma�. �hal-04782468�

https://hal.science/hal-04782468v1
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
https://hal.archives-ouvertes.fr


 

Lidil
Revue de linguistique et de didactique des langues 

70 | 2024
L’écrit en langue seconde en contexte universitaire :
l’apport des recherches basées sur les corpus
d’apprenants

Portrait des erreurs collocationelles dans les écrits
universitaires de quelques étudiants non
francophones
Portrait of Collocational Errors in the Academic Writings of Some Non‑Native
Students

Azadeh Pirooz

Édition électronique
URL : https://journals.openedition.org/lidil/13165
DOI : 10.4000/12lma 
ISSN : 1960-6052

Éditeur
UGA Éditions/Université Grenoble Alpes

Édition imprimée
ISBN : 978-2-37747-509-4
ISSN : 1146-6480
 

Référence électronique
Azadeh Pirooz, « Portrait des erreurs collocationelles dans les écrits universitaires de quelques
étudiants non francophones », Lidil [En ligne], 70 | 2024, mis en ligne le 31 octobre 2024, consulté le 31
octobre 2024. URL : http://journals.openedition.org/lidil/13165  ; DOI : https://doi.org/10.4000/12lma 

Ce document a été généré automatiquement le 31 octobre 2024.

Le texte seul est utilisable sous licence CC BY-SA 4.0. Les autres éléments (illustrations, fichiers
annexes importés) sont « Tous droits réservés », sauf mention contraire.

https://journals.openedition.org
https://journals.openedition.org
https://journals.openedition.org/lidil/13165
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/


Portrait of Collocational Errors in the Academic Writings of Some Non‑Native

Students

Azadeh Pirooz

1. Introduction

1 

base collocatif

2 

Portrait des erreurs collocationelles dans les écrits universitaires de quelq...

Lidil, 70 | 2024

1



3 

4 

2. Cadre théorique
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Figure 1. – Trois types de collocations selon Tutin et Grossmann (2002).
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2.2. Importance des collocations dans les écrits universitaires
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3. Méthodologie
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3.2. Construction d’une grille d’erreurs
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Tableau 1. – Grille des erreurs de collocations inspirée d’Anctil (2011) et Yan (2017).

3.3. Repérage et codage des associations
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4. Résultats

4.1. L’aperçu général des erreurs collocationnelles
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Tableau 2. – Récapitulatif des associations et erreurs par groupes d’étudiants.
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Figure 2. – Répartition des types d’erreurs collocationnelles du corpus.
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4.2. Les erreurs grammaticales
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Figure 3. – Répartition des types d’erreurs grammaticales du corpus.
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Figure 4. – Répartition des types d’erreurs lexicales du corpus.
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